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Vocabulario para el HSK 6 con frases de ejemplo 101-200

NO. Character Pinyin English Sentences

101 必定 bìdìng
adverbio: con toda

seguridad, sin lugar a duda,
indudablemente

Nǐ xuéxí zhème nǔlì, bìdìng huì kǎo gè hǎo chéngjì.

你学习这么努力，必定会考个好成绩。

¡Estudias muy duro! Con toda seguridad, te va a ir bien en el examen.

102 弊端 bìduān
sustantivo: desventaja,
mala práctica, carencia

Xiànyǒu de shāngyèmóshì cúnzài hěn duō bìduān.

现有的商业模式存在很多弊端。

El modelo de negocios actual tiene muchas deventajas.

103 比方 bǐfang
sustantivo: analogía,

ejemplo

Wǒ háishi bù dǒng, nǐ néng dǎ gè bǐfang lái shuōmíng ma?

我还是不懂，你能打个比方来说明吗？

Aún no entiendo. ¿Me puedes explicar con un ejemplo?

104 逼迫 bīpò verbo: forzar, obligar,
imponer

Méi rén bīpò wǒ, nà shì wǒ zìjǐ de xuǎnzé.

没人逼迫我，那是我自己的选择。

Nadie me obligó, fue mi elección.
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105 闭塞 bìsè adjetivo: bloqueado,
tapado, ocluido

Yīshēng shuō tā de guānzhuàngdòngmài bìsè le.

医生说她的冠状动脉闭塞了。

El doctor dijo que su arteria coronaria estaba bloqueada.

106 鼻涕 bítì sustantivo: moco/mocos,
flujo nasal

Chúle liúbítì, wǒ méiyǒu qítā de zhèngzhuàng.

除了流鼻涕，我没有其它的症状。

Aparte de flujo nasal no tengo ningún otro síntoma

107 比喻 bǐyù
verbo: hacer una

comparación, establecer
una analogía, comparar

Zuòjiā jiāng nàge nánrén bǐyù chéng yī zhī zhū.

作家将那个男人比喻成一只猪。

El escritor comparó a ese hombre con un cerdo.

108 碧玉 bìyù sustantivo: jade

Zhège bìyù shǒuzhuó shì wǒ nǎinai sònggěi wǒ de.

这个碧玉手镯是我奶奶送给我的。

Esta pulsera de jade es un regalo de mi abuela.

109 比重 bǐzhòng sustantivo: proporción,
valor proporcional

Lǚyóuyè zài zhège guójiā de jīngjì zhōng zhàn le hěn dà de bǐzhòng.

旅游业在这个国家的经济中占了很大的比重。

El turismo ocupa una proporción importante de la economía

de este país.
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110 扁 biǎn adjetivo: plano

Dàjiā dōu shuō tā de bízi yǒudiǎnr biǎn.

大家都说他的鼻子有点儿扁。

Todo el mundo dice que su nariz es algo plana.

111 遍布 biànbù
verbo: regarse por,

distribuirse por todos lados,
extenderse en todos lados

Wǒmen de kèhù biànbù quánshìjiè.

我们的客户遍布全世界。

Tenemos clientes regados por todo el mundo.

112 鞭策 biāncè verbo: apurar,
azuzar, incitar

Wǒ de lǎoshī cháng biāncè wǒ nǔlì xuéxí.

我的老师常鞭策我努力学习。

Mi profesor siempre me incita para que estudie fuertemente.

113 贬低 biǎndī
verbo: empequeñecer,
minimizar, apocar,
quitar importancia

Tā zǒngshì biǎndī wǒmen bùmén de nǚxìng.

他总是贬低我们部门的女性。

Él siempre les quita importancia a las mujeres de

nuestro departamento.

114 变故 biàngù
sustantivo: evento

desafortunado, desgracia,
percance, revés

Jīnglì le jǐcì zhòngdà jiātíng biàngù hòu, tā de xìnggé wánquán biàn le.

经历了几次重大家庭变故后，他的性格完全变了。

Luego de varias desgracias familiares, su personalidad

cambió completamente.
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115 辩护 biànhù verbo: defender, representar
(un abogado a un cliente)

Tā qǐng le dāngdì zuì yǒumíng de lǜshī wèi tā biànhù.

他请了当地最有名的律师为他辩护。

Él le solicitó al abogado local más famoso que lo defendiera.

116 边疆 biānjiāng sustantivo: frontera, borde,
confines, orilla

Zhège biānjiāng xiǎo zhèn de jǐngsè zhēn měi!

这个边疆小镇的景色真美！

¡El escenario acá en esta aldea fronteriza es hermoso!

117 边界 biānjiè
sustantivo: borde, frontera
(en especial, la línea que
separa un área de otra)

Zhè liǎng gè guójiā yǒu yī tiáo gòngtóng de biānjièxiàn.

这两个国家有一条共同的边界线。

Estos dos países comparten frontera.

118 辩解 biànjiě
verbo: defender(se),

justificar, intentar legitimar,
paliar

Cuò le jiù cuò le, bùyào biànjiě!

错了就错了，不要辩解！

Si te equivocaste, te equivocaste. ¡Deja de defenderte!

119 边境 biānjìng
sustantivo: frontera, borde

(específicamente,
entre dos países)

Xǔduō fēifǎ yímín zài biānjìng bèibǔ.

许多非法移民在边境被捕。

Muchos inmigrantes ilegales fueron arrestados en la frontera.
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120 便利 biànlì adjetivo: práctico,
fácil, cómodo

Zhèlǐ de shēnghuó zhēn de hěn biànlì.

这里的生活真的很便利。

La vida acá de verdad que es cómoda.

121 变迁 biànqiān verbo: cambiar,
sufrir cambios

Shídài zài biànqiān, rénmen de sīxiǎng yě zài gǎibiàn.

时代在变迁，人们的思想也在改变。

Los tiempos están cambiando y también la mentalidad de la gente.

122 辨认 biànrèn
verbo: reconocer, identificar,

darse cuenta de

Wǒ yīyǎn jiù néng biànrèn chū tā shì huàirén.

我一眼就能辨认出他是坏人。

Con un solo vistazo, pude darme cuenta de que él era una

mala persona.

123 便条 biàntiáo sustantivo: nota (informal)

Wǒ liú le zhāng biàntiáo gěi nǐ, nǐ kàndào le ma?

我留了张便条给你，你看到了吗？

Te dejé una nota. ¿La viste?

124 贬义 biǎnyì
sustantivo: de connotación

negativa, peyorativo,
despectivo

“Shèngnǚ” bèi xǔduō nǚxìng shìwéi biǎnyì cí.

“剩女”被许多女性视为贬义词。

“mujeres sobrantes” es considerado un término despectivo por

muchas mujeres.
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125 便于 biànyú verbo: ser fácil de,
ser práctico

Zhè kuǎn zìxíngchē shì kě zhédié de, fēicháng biànyú xiédài.

这款自行车是可折叠的，非常便于携带。

Esta bicicleta es doblable y es fácil de transportar.

126 边缘 biānyuán sustantivo: borde,
orilla, periferia

Zhè jiā gōngsī zhèng chǔyú pòchǎn de biānyuán.

这家公司正处于破产的边缘。

Esta compañía está al borde de la quiebra..

127 辩证 biànzhèng

adjetivo: dialéctico
(significado: utilizar el diálogo

y el razonamiento como
método de investigación

intelectual)

Wǒmen yīnggāi shǐyòng biànzhèngfǎ lái tànxún zhēnlǐ.

我们应该使用辩证法来探寻真理。

Deberíamos usar el método dialéctico para buscar la verdad.

128 编织 biānzhī verbo: tejer, coser

Wǒ qīnshǒu wèi nǐ biānzhī le yī jiàn máoyī.

我亲手为你编织了一件毛衣。

Yo misma tejí un suéter para ti.

129 变质 biànzhì
verbo: (para comida)
dañarse, deteriorarse

Zhè ròu biànzhì le, bǎ tā rēng le ba!

这肉变质了，把它扔了吧！

Esta carne se dañó. ¡Bótala!

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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130 辫子 biànzi sustantivo: cola, trenza

Nǐ kěyǐ yòng fàjiā bǎ biànzi gùdìng zhù.

你可以用发夹把辫子固定住。

Puedes usar ganchos de pelo para fijar la trenza.

131 标本 biāoběn sustantivo: muestra,
espécimen

Zhèxiē húdié biāoběn shì nǐ qīnzì cǎijí de ma?

这些蝴蝶标本是你亲自采集的吗？

¿Tú mismo recogiste todos estos especímenes de mariposa?

132 标记 biāojì verbo: rotular, marcar,
etiquetar

Wǒ bǎ bù dǒng de dāncí yòng hóngbǐ biāojì chūlái le.

我把不懂的单词用红笔标记出来了。

Marqué las palabras que no entendí en rojo..

133 表决 biǎojué verbo: decidir por votación,
votar

Guānyú zhège wèntí, wǒmen jǔshǒu biǎojué ba.

关于这个问题，我们举手表决吧。

En relación a este asunto, es mejor que hagamos una votación

levantando la mano.

134 飙升 biāoshēng
verbo: (para precios o

valores) alzarse,
incrementarse, dispararse

Jīngjìwēijī dǎozhì le shīyèlǜ biāoshēng.

经济危机导致了失业率飙升。

La crisis económica llevó a que se disparara el desempleo.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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135 表态 biǎotài
verbo: declarar, hacer

declaraciones, aclarar qué
es lo que uno piensa

Zhè jiàn shì nǐ zài xiǎng xiǎng, bùyào jíyú biǎotài.

这件事你再想想，不要急于表态。

Tómate tu tiempo para pensar el asunto, no te apresures a

hacer ninguna declaración.

136 标题 biāotí sustantivo: título,
encabezado

Zhège biāotí bùgòu xīyǐn yǎnqiú.

这个标题不够吸引眼球。

Este título no es lo suficientemente llamativo.

137 表彰 biǎozhāng
verbo: ensalzar, encomiar,

enaltecer, exaltar

Gōngsī biǎozhāng le tā de chūsè biǎoxiàn, bìng gěi tā jiā le xīn.

公司表彰了他的出色表现，并给他加了薪。

La compañía encomió su desempeño sobresaliente y le

dio un aumento.

138 憋 biē verbo: contener,
reprimir, impedir

Yǒu shénme xiǎngfǎ jiù zhí shuō, bùyào biē zhe!

有什么想法就直说，不要憋着！

¡Si tienes una opinión, dila! ¡No la contengas!

139 别扭 bièniu
adjetivo: incómodo,

apenado

Tā chuān xīzhuāng de yàngzi kànqǐlái zhēn bièniu.

他穿西装的样子看起来真别扭。

Él se ve muy incómodo en ese traje.
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140 别墅 biéshù sustantivo: casa quinta,
casa de campo, chalet

Zhǐyǒu fùrén cái zhù de qǐ biéshù.

只有富人才住得起别墅。

Sólo la gente rica puede vivir en casas quintas.

141 别致 biézhì
adjetivo: único,

extraordinario, fuera
de lo común

Zhè méi jièzhi zhēn biézhì, nǐ zàinǎr mǎi de?

这枚戒指真别致，你在哪儿买的？

Este anillo se ve tan fuera de lo común. ¿Dónde lo conseguiste?

142 濒临 bīnlín verbo: estar cerca de, estar
a punto de, estar al borde de

Xǔduō yěshēngdòngwù zhèng bīnlín mièjué.

许多野生动物正濒临灭绝。

Muchos animales están al borde de la extinción.

143 冰雹 bīngbáo sustantivo: granizo

Jīnnián liánxù xià le jǐ chǎng bīngbáo, huǐhuài le bùshǎo nóngzuòwù.

今年连续下了几场冰雹，毁坏了不少农作物。

Ha habido muchas tormentas de granizo este año, lo que ha

destruido muchos cultivos.

144 并存 bìngcún
verbo: existir al mismo

tiempo, coexistir

Bùtóng de jiànjiě kěyǐ zài shèhuì bìngcún.

不同的见解可以在社会并存。

Opiniones diferentes pueden coexistir en la sociedad.
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mandarincorner.org/spanish 10

145 并非 bìngfēi adverbio: (para énfasis)
no ser, en verdad que no

Wǒ bìngfēi yǒuyì màofàn nǐ.

我并非有意冒犯你。

En verdad que no quería ofenderte.

146 并列 bìngliè
verbo: estar ubicados uno al
lado del otro, (dos cosas) ser

de igual importancia

Zài zhè cì bǐsài zhōng, tāmen liǎ bìngliè dìyī.

在这次比赛中，他们俩并列第一。

En la competencia, ambos quedaron empatados en el primer lugar.

147 拨打 bōdǎ
verbo: marcar (una llamada

telefónica)

Nín bōdǎ de yònghù yǐ guānjī, qǐng shāohòu zài bō!

您拨打的用户已关机，请稍后再拨！

La persona a la que marcó tiene su teléfono apagado, ¡intente

marcar más tarde por favor!

148 博大精深 bódà jīngshēn adjetivo: sumamente amplio
y profundo, inagotable

Zhōngguó wénhuà bódàjīngshēn, ràng wǒ shēnshēn zháomí.

中国文化博大精深，让我深深着迷。

La cultura china es inagotable, esto me maravilla profundamente.

149 搏斗 bódòu
verbo: pelear, luchar,

batallar, bregar

Tā zài yǔ xiǎotōu bódòu shí bèi dǎshāng.

他在与小偷搏斗时被打伤。

Él fue herido mientras peleaba con el ladrón.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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150 播放 bōfàng verbo: transmitir (como por
radio)

Diànshì shàng zhèngzài bōfàng wǎnjiān xīnwén.

电视上正在播放晚间新闻。

Ahora mismo están transmitiendo las noticias de la noche por TV.

151 博览会 bólǎnhuì sustantivo: exposición,
feria (internacional)

Tā de huà zài Bālí bólǎnhuì shàng zhǎnlǎn guò.

他的画在巴黎博览会上展览过。

Sus pinturas se expusieron en la feria de París.

152 波浪 bōlàng
sustantivo: ola,

(normalmente de agua)
onda

Bōlàng tài dà, wǒmen de chuán chàdiǎn bèi dǎfān.

波浪太大，我们的船差点被打翻。

Las olas eran tan fuertes que por poco voltean nuestro barco.

153 伯母 bómǔ
sustantivo: tía (la esposa
de un hermano mayor

del padre)

Wǒ de bómǔ jīngcháng gěi wǒ dǎdiànhuà.

我的伯母经常给我打电话。

Mi tía me llama con frecuencia.

154 薄弱 bóruò

adjetivo: débil, frágil
(utilizado para describir
cuerpos, habilidades,

características o estados
sicológicos o físicos)

Tā yìzhìlì bóruò, dǐyù bùliǎo shíwù de yòuhuò.

她意志力薄弱，抵御不了食物的诱惑。

Su fuerza de voluntad es tan débil, no puede resistir la tentación

de la comida.
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155 波涛 bōtāo sustantivo: olas grandes,
olas de gran fuerza

Lúnchuán zài bōtāoxiōngyǒng de dàhǎi shàng hángxíng.

轮船在波涛汹涌的大海上航行。

El barco navegaba en un mar de olas salvajes.

156 剥削 bōxuē verbo: explotar (recursos
o trabajadores)

Tā bèi zhǐkòng bōxuē tónggōng.

他被指控剥削童工。

Él ha sido acusado de explotar trabajadores menores de edad.

157 播种 bōzhǒng verbo: sembrar

Nóngfū men zhèngzài bōzhǒng.

农夫们正在播种。

Los agricultores están sembrando semillas.

158 补偿 bǔcháng
verbo: compensar, retribuir,

resarcir (financiera o
emocionalmente)

Gōngsī gěi le tā wǔ wàn kuài qián yǐ bǔcháng tā de sǔnshī.

公司给了他五万块钱以补偿他的损失。

La compañía le dio 50 000 yuanes para resarcirlo por sus pérdidas.

159 不得已 bùdéyǐ
adjetivo: tener que, no tener

más alternativa que

Rúguǒ bùshì bùdéyǐ, wǒ jué bùhuì zhǎo tā bāngmáng.

如果不是不得已，我绝不会找他帮忙。

No le pediría su ayuda si no tuviera que hacerlo.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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160 步伐 bùfá
sustantivo: paso, ritmo,
marcha (se puede usar

figurativamente)

Tiān kuài hēi le, wǒmen děi jiākuài bùfá.

天快黑了，我们得加快步伐。

Se está oscureciendo; tenemos que apresurar el paso.

161 不妨 bùfáng

adverbio: ¿y por qué no…?,
podrías, podríamos, bien
podrías…, ya que estamos
aquí…, ya que estamos

en éstas…

Tā zǎowǎn huì zhīdào, nǐ bùfáng xiànzài jiù gàosu tā.

他早晚会知道，你不妨现在就告诉他。

Él se va a dar cuenta tarde o temprano, bien podrías

decírselo ahora mismo.

162 不敢当 bù gǎndāng

saying: (en respuesta a un
cumplido) para nada, no lo
merezco, no merezco el
título, ¡claro que no!

Nǐ Zhōngwén shuō de bǐ hěn duō Zhōngguórén dōu hǎo! | Bùgǎndāng!

你中文说得比很多中国人都好！| 不敢当！

¡Hablas chino mejor que muchos chinos! | ¡Gracias, pero claro que no!

163 布告 bùgào
sustantivo: anuncio, boletín,
promulgación (normalmente
formal y de forma escrita)

Tā zài bàozhǐ shàng dēng le yī gè bùgào xúnzhǎo tā shīzōng de érzi.

他在报纸上登了一个布告寻找他失踪的儿子。

Él puso un anuncio en el periódico buscando a su hijo perdido.

164 不顾 bùgù
verbo: a pesar de, como
quiera que, por encima de,

aun cuando

Tā bùgù fùmǔ de fǎnduì cízhí le.

他不顾父母的反对辞职了。

Él renunció a pesar de la oposición de sus padres.
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165 不禁 bùjīn adverbio: no poder aguantar,
no poder evitar

Dézhī zhège xiāoxi, tā bùjīn dàkū qilai.

得知这个消息，她不禁大哭起来。

Al escuchar la noticia, ella no pudo evitar llorar.

166 补救 bǔjiù verbo: remediar,
sanear, corregir

Wǒ bùzhī gāi rúhé bǔjiù zhège yánzhòng de cuòwù.

我不知该如何补救这个严重的错误。

No sé cómo remediar este grave error.

167 布局 bùjú
sustantivo: disposición,
colocación, distribución

Zhège fángjiān de zhuāngxiū fēnggé xīncháo, bùjú yě hěn hélǐ.

这个房间的装修风格新潮，布局也很合理。

La decoración de esta casa está a la moda; su disposición también

está bien pensada.

168 不堪 bùkān

adjetivo: (luego de palabras
con connotación negativa)

extremadamente,
completamente,
absolutamente

Zhè jiā jiǔdiàn de fángjiān zāngluàn bùkān.

这家酒店的房间脏乱不堪。

Las habitaciones de este hotel están absolutamente sucias.

169 不可思议 bùkě sīyì idiom: increíble

Tā jìngrán huì shuō bā guó yǔyán, zhēnshi tài bùkěsīyì le!

他竟然会说八国语言，真是太不可思议了！

¡Él puede hablar ocho idiomas!, ¡es increíble!

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/
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170 不愧 búkuì
adverbio: ser merecedor de,
merecer llamarse, merecer

el título de

Nǐ bùkuì shì yǎnjiǎng gāoshǒu, biǎodá qīngxī yìdǒng!

你不愧是演讲高手，表达清晰易懂！

¡De verdad que mereces ser llamado un gran orador!, ¡te expresas

de forma clara y fácil de entender!

171 不料 búliào conjunción:
inesperadamente

Wǒ běn xiǎng qù pǎobù, bùliào jìng xià qǐ yǔ lái le.

我本想去跑步，不料竟下起雨来了。

Iba a salir a correr, pero inesperadamente empezó a llover..

172 哺乳 bǔrǔ
verbo: succionar,
mamar, amamantar

Wǒ péngyou shuō tā dìyīcì bǔrǔ de gǎnjué zhǐyǒu tòng.

我朋友说她第一次哺乳的感觉只有痛。

Mi amiga dijo que la primera vez que amamantó lo único que

sintió fue dolor.

173 不时 bùshí adverbio: a veces, de tanto
en tanto, cada tanto

Tā bùshí wèn wǒ yīxiē qíguài de wèntí.

她不时问我一些奇怪的问题。

Cada tanto, ella me hace preguntas raras.

174 部署 bùshǔ
verbo: distribuir, desplegar
(fuerza laboral, tropas,

tareas, etc.)

Zhǐhuīguān jiāng dàbùfen bīnglì bùshǔ zài shānjiǎo xià.

指挥官将大部分兵力部署在山脚下。

El comandante desplegó la mayor parte de su tropa sobre la falda de
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la montaña.

175 补贴 bǔtiē
sustantivo: subsidio,
prestación, estipendio

Bìng bùshì měiyī gè yuángōng dōu néng ná dào zhùfáng bǔtiē.

并不是每一个员工都能拿到住房补贴。

La realidad es que no todos los empleados pueden obtener un

subsidio de vivienda.

176 部位 bùwèi sustantivo: parte (del cuerpo
humano)

Nǐ shēntǐ nǎyīge bùwèi shòushāng le?

你身体哪一个部位受伤了？

¿Qué parte del cuerpo resultó herida?

177 不惜 bùxī verbo: no titubear, no dudar,
sin miramientos

Wèile zhuànqián, tā bùxī chūmài zìjǐ de línghún.

为了赚钱，他不惜出卖自己的灵魂。

Con tal de hacer dinero, él no titubeó en vender su alma.

178 不像话 búxiànghuà
adjetivo: desconcertante,
impactante, escandaloso,
chocante, estremecedor

Nǐ zhèyàng duìdài nǐ péngyou, tài bùxiànghuà le!

你这样对待你朋友，太不像话了！

¡Es desconcertante que trates a tus amigos de esa forma!
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179 不相上下 bùxiāngshàngxià

idiom: (dos cosas) estar
equiparadas, ser

equiparables, ser casi
iguales, no tener diferencias

notables

Tāmen liǎ de Zhōngwén shuǐpíng bùxiāngshàngxià.

他们俩的中文水平不相上下。

Sus niveles de mandarín son equiparables.

180 不屑一顾 búxiè yīgù
idiom: despreciar, sentir

desdén hacia, menospreciar,
repudiar

Duìyú jīnqián, tā cónglái dōu shì bùxiè yīgù.

对于金钱，他从来都是不屑一顾。

Él siempre ha despreciado el dinero.

181 不言而喻 bùyán'éryù
idiom: es evidente que, no
hay necesidad de explicar
que, es manifiesto que

Nǐ xiǎng chénggōng jiù bìxū yào nǔlì, zhè shì bùyán'éryù de.

你想成功就必须要努力，这是不言而喻的。

El hecho de que uno tenga que esforzarse para conseguir el éxito

es algo evidente.

182 不由得 bùyóude adverbio: no poder evitar

Xiǎngdào tā bèipàn le wǒ, wǒ jiù bùyóude shāngxīn qilai.

想到他背叛了我，我就不由得伤心起来。

No pude evitar sentirme triste al pensar que él me había traicionado.

183 不择手段 bùzé shǒuduàn
idiom: a las buenas o a las

malas (connotación
peyorativa)

Wèi dá mùdì, tā bùzé shǒuduàn.

为达目的，他不择手段。

Él va a conseguir su objetivo a las buenas o a las malas.
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184 不止 bùzhǐ
verbo: más que, no

únicamente, no solamente,
no limitado a

Wǒ yào de bùzhǐ zhèxiē.

我要的不止这些。

No quiero únicamente éstos.

185 布置 bùzhì verbo: arreglar,
decorar, organizar

Wūzi zhème yī bùzhì, xiǎnde kuānchang duō le.

屋子这么一布置，显得宽敞多了。

La habitación arreglada así se ve más espaciosa.

186 捕捉 bǔzhuō
verbo: cazar, capturar,

perseguir, atrapar (objetos
físicos o metafóricos)

Tā yòng xiàngjī bǔzhuō dào le nàge gǎnrén de shùnjiān.

他用相机捕捉到了那个感人的瞬间。

Él logró capturar aquel momento enternecedor con su cámara.

187 裁缝 cáifeng sustantivo: sastre

Cáifeng zhèngzài gěi tā liáng yāowéi.

裁缝正在给他量腰围。

El sastre está midiéndole la cintura.

188 财富 cáifù sustantivo: riqueza

Duìwǒláishuō, jiànkāng jiùshì cáifù.

对我来说，健康就是财富。

Para mí, salud es riqueza.
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189 才干 cáigàn
sustantivo: habilidad,

competencia (normalmente,
en entornos laborales)

Tā bù shìhé zuò guǎnlǐ zhě, yīnwèi tā quēfá zhè fāngmiàn de cáigàn.

他不适合做管理者，因为他缺乏这方面的才干。

Él no es apto para ser gerente porque le faltan competencias

en esta área.

190 采购 cǎigòu verbo: comprar

Tā fùzé cǎigòu yuáncáiliào.

他负责采购原材料。

Él es responsible de comprar las materias primas.

191 采集 cǎijí verbo: coleccionar, recoger,
coleccionar, recolectar

Jǐngchá cóng xiōngqì shàng cǎijí le zhǐwén.

警察从凶器上采集了指纹。

La policía recolectó sus huellas del arma homicida.

192 采纳 cǎinà
verbo: aceptar, adoptar,
tomar (sugerencias,
opiniones, solicitudes)

Gōngsī méiyǒu cǎinà wǒ de jiànyì.

公司没有采纳我的建议。

La compañía no aceptó mi sugerencia.

193 裁判 cáipàn sustantivo: árbitro

Cáipàn xiàng tā chūshì le hóngpái, bìng jiāng tā fá xiàchǎng.

裁判向他出示了红牌，并将他罚下场。

El árbitro le mostró la tarjeta roja y lo expulsó del campo.
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194 彩票 cǎipiào
sustantivo: lotería,
tiquete de lotería

Tā jīngcháng mǎi cǎipiào, dàn cóngláiméi zhòng guò.

他经常买彩票，但从来没中过。

Él suele comprar la lotería, pero nunca ha ganado.

195 财务 cáiwù sustantivo: finanzas, fiscal

Wǒmen gōngsī de cáiwù zhuàngkuàng chū le diǎn wèntí.

我们公司的财务状况出了点问题。

Hay un problema con la sitación fiscal de nuestra empresa.

196 裁员 cáiyuán verbo: despedir,
reducir personal

Tīngshuō gōngsī yào cáiyuán, nǐ juéde shì zhēn de ma?

听说公司要裁员，你觉得是真的吗？

Escuché que la compañía va a despedir personal,

¿crees que sea cierto?

197 财政 cáizhèng
sustantivo: finanzas

públicas o
gubernamentales, fiscal

Zhèngfǔ zàicì xiànrù le cáizhèng wēijī.

政府再次陷入了财政危机。

El gobierno está de nuevo en una crisis de finanzas públicas.

198 残酷 cánkù
adjetivo: cruel, brutal,

despiadado

Tā bùdébù jiēshòu tā shīqù le shuāngtuǐ zhège cánkù de xiànshí.

她不得不接受她失去了双腿这个残酷的现实。

Ella tuvo que aceptar la cruel realidad de que había perdido

ambas piernas.
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199 灿烂 cànlàn

adjetivo: espléndido,
glorioso, magnánimo (una
sonrisa, el futuro de alguien,

el sol, etc.)

Jīntiān yángguāng cànlàn, wǒmen chūqù jiāoyóu ba.

今天阳光灿烂，我们出去郊游吧。

Hoy hace un sol espléndido. ¡Vamos de paseo al campo!

200 残留 cánliú

verbo: quedar, restar,
permanecer (no se usa
cuando se desean indicar
sobrantes de comida)

Yībùfen shāchóngjì huì cánliú zài shūcài shàng.

一部分杀虫剂会残留在蔬菜上。

Hay una porción de pesticidas que queda en las verduras.
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